
2-2 引越しの手続き 

◆引越し
ひっこ

の手続き
てつづ

 

引越
ひ っ こ

しが決
き

まったら、次
つぎ

のとおり手続
て つ づ

きをしましょう。 

 

【不動産
ふ ど う さ ん

との契約
けいやく

】 

 

普通
ふ つ う

賃貸借
ちんたいしゃく

契約
けいやく

の場合
ば あ い

は、解約
かいやく

希望
き ぼ う

日
び

の 1～2

カ月前
かげつまえ

に、家主
や ぬ し

に賃貸
ちんたい

契約
けいやく

の解約
かいやく

を連絡
れんらく

し、家賃
や ち ん

な

どの清算
せいさん

をします。具体的
ぐたいてき

な手続
て つ づ

きは賃貸
ちんたい

契約書
けいやくしょ

に

記
しる

されています。 

 

【引越し
ひ っ こ し

業者
ぎょうしゃ

の手配
て は い

】 

 

複数
ふくすう

の業者
ぎょうしゃ

から見積
み つ

もりをとり、サービスや料金
りょうきん

確認
かくにん

をすることをおすすめします。 

 

→複数
ふくすう

の業者
ぎょうしゃ

の見積り
みつも

ができるサイト
さいと

 

・オールアバウトジャパン「引越し
ひっこし

の見積り
みつも

」 

http://allabout.co.jp/house/move/subject/msub_
mitumori.htm 
 
【いろいろな手続

て つ づ

き】 

１．電気
で ん き

、ガス、水道
すいどう

 

 現在
げんざい

及
およ

び、新
あたら

しく住
す

む所
ところ

にある営業所
えいぎょうしょ

に、住所
じゅうしょ

、

氏名
し め い

、電話番号
でんわばんごう

、引越
ひ っ こ

し日
び

を連絡
れんらく

します。このとき、

電気
で ん き

、ガス、水道
すいどう

の領収書
りょうしゅうしょ

などに表示
ひょうじ

されている、

「お客
きゃく

様
さま

番
ばんごう

号」を控
ひか

えておくと便利
べ ん り

です。 

 

【電気
で ん き

】  

中部
ちゅうぶ

電力
でんりょく

  （月～金 8：30-17：10）  

静岡
しずおか

営業所
えいぎょうじょ

 Ph:054-659-2100 

清水
し み ず

営業所
えいぎょうじょ

 Ph:0543-66-7141 

インターネットからの電気使用の廃止と開始受付 

http://www.chuden.co.jp/kozin/fr_hikkosi.html 
 

【ガス】  

静岡
しずおか

ガス （月～金 8：30-17：15） 

静岡
しずおか

支店
し て ん

 Ph: 054-285-2111  

清水
し み ず

支店
し て ん

 Ph: 0543-63-1616 

 

【水道
すいどう

】 

静岡市
し ず お か し

役所
やく し ょ

 （月～金 8：30-17：15） 

静岡
しずおか

・清水
し み ず

上下
じょうげ

水道
すいどう

サービス課
    か

 

葵区
あおいく

・駿河区
す る が く

 Ph:054-221-1454 

清水区
し み ず く

     Ph:0543-54-2742 

 

. TRAMITES PARA LA MUDANZA 
En cuando decida mudarse, es muy importante 
que haga los siguientes trámites. 
【Contrato con la Inmobiliaria】 

 

Normalmente cuando se quiere cancelar el contrato 

del arrentamiento, tiene que avisar al propietario con 

2 meses de anticipación para que éste a la vez pueda 

hacer los cálculos de la liquidación correspondiente. 

 

 

【Arreglo con la Cia. de Mudanza】 

Le recomendamos que pregunte a varias Cias. ya que 

los presupuestos y servicios varian. 

 

→ Puede mirar la siguiente dirección (toda la 

información esta en japonés). También puede ver en 

las páginas amarillas de la guía telefónica.  

・オールアバウトジャパン「引越し
ひっこし

の見積り
みつも

」 

http://allabout.co.jp/house/move/subject/msub_
mitumori.htm 
 

【Otros Trámites】 

１． Teléfono, Gas, Agua. 

Tiene que comunicar su cambio a laｓ respectivas 

empresas de Servicio Público. (puede hacerlo por 

teléfono), su nueva dirección y la fecha en que desea 

cortar el servicio, para esto le sera muy útil tener a la 

mano su Cod y/o No. de cliente que esta escrito en 

todos los recibos de pago. 

 

【Luz】 

Chubu Denryoku (Lunes a Viernes de 8:30 a 17:10) 

Shizuoka Eigyoushyo:Telf.: 054-659-2100 

Shimizu Eigyoushyo: Telf.:0543-66-7141  

Puede hacer el trámite de la cancelación del servicio 

por Internet (sólo en japonés) 

http://www.chuden.co.jp/kozin/fr_hikkosi.html
 
【Gas】 

Shizuoka Gas (Lunes a Viernes de 8:30 a 17:1５) 

Sucursal de Shizuoka :Telf.: 054-285-2111 

Sucursal de Shimizu :Telf.:0543-63-1616  

 
 
【Agua】 
Municipalidad de Shizuoka (Lunes a Viernes de 8:30 a 

17:1５) 

Shizuoka・Shimizu Syoukesuidou Saabisu Ka 

Aoi Ku ・ Suruga Ku :Telf.: 054-221-1454 

Shimizu Ku Telf.:0543-54-2742  

http://www.chuden.co.jp/kozin/fr_hikkosi.html


2-2 引越しの手続き 

２．電話
で ん わ

、郵便局
ゆうびんきょく

【電話
で ん わ

】 

・一般
いっぱん

の電話
で ん わ

は、ＮＴＴ西日本
にし に ほ ん

へ連絡
れんらく

します。 

→フリーダイヤル 「116」 

インターネットからも手続
て つ づ

きができます。 
http://www.ntt-west.co.jp/shop/

・携帯
けいたい

電話
でんわ

、PHSについては、それぞれの会社
かいしゃ

で解
かい

約
やく

手続き
て  つづ

、料金
りょうきん

清算
せいさん

をします。 

 

【郵便局
ゆうびんきょく

】 

 近く
ちか

の郵便局
ゆうびんきょく

で【転居届
てんきょとどけ

はがき】をもらい、記入
きにゅう

しま

す。1年間
ねんかん

、旧住所あて
きゅうじゅうしょ

の郵便物
ゆうびんぶつ

が新住所
しんじゅうしょ

へ転送
てんそう

さ

れます。 

 

３．行政
ぎょうせい

の手続き
てつづき

 

【外国人登録
がいこくじんとうろく

】 

新しく
あたら

住む
す

場所
ばしょ

の市役所
しやくしょ

に、14 日以内
いない

に変更
へんこう

登録
とうろく

申請
しんせい

をします。 

 

 

【
（

ゴミ
ご み

の処理
し ょ り

について】 

引越し
ひっこ

のときに出る
で

、大きな
おお

ゴミや燃えない
も

ゴミ
ごみ

など

はアパートに残して
のこ

はいけません。それらのゴミの

出し方
だ し か た

や、静岡市
し ず お か し

で回収
かいしゅう

･処理
し ょ り

できない家電
か で ん

5品目
ひんもく

（テレビ、エアコン、冷蔵庫
れ い ぞ う こ

、 冷凍庫
れ い と う こ

、 洗濯機
せんたくき

）・

家庭用
か て い よ う

パソコンの処理
し ょ り

については、【2-4 ゴミ、リサイ

クル】をご覧
らん

下さ
くだ

い。 

 

 

 

 

知っ
し

ておこう！！ 

 

【ご近所
  きんじ ょ

の方
かた

や大家
お お や

さんへのあいさつ】 

今
いま

までお世話
  せ わ

になったご近所
  きんじ ょ

の方
かた

やこれからお世話
 せ わ

になるご近所
 き ん じ ょ

の方
かた

へのあいさつは忘れず
わす

に！あいさ

つに行く
い

ときには、相手
あいて

の都合
つごう

や迷惑
めいわく

にならない

時間帯
じかんたい

を考え
かんが

、玄関先
げんかんさき

で手短
てみじか

にすませましょう。簡単
かんたん

な、タオルやお菓子
かし

などを持って
も

伺う
うかが

のが日本
にほん

の

習慣
しゅうかん

です。 

 

【町内会
ちょうないかい

へ入りましょう
はい

。】 

町内会
ちょうないかい

のご案内
   あんない

がきます。地域
ちいき

の一員
いちいん

として、様々
さまざま

 

な情報
じょうほう

が得られます
え

。詳しく
くわ

は【2-8町内会
ちょうないかい

】をご覧
らん

 

下さ
くだ

い。 

２．Teléfono, Correos 

【Teléfono】 

Las líneas normales puede avisar a la NTT Nishi Nihon: 

Servicio de línea gratis [116] 

Puede hacer el trámite de la cancelación del servicio 

por Internet (sólo en japonés) 

http://www.ntt-west.co.jp/shop/
En el caso de celulares y PHS tiene que avisar a sus 

respecticas firmas. 

 

【Correos】 

Puede pedir en cualquiera de las sucursales un pequeño 

formulario {Tenkyo Todoke} llene los datos y preséntelo 

a la ventanilla, así Ud podrá recibir su correspondencia 

en su nuevo domicilio y además durante un año podrá 

recibir cualquier correspondencia que todavia esté 

destinada a su antigua dirección.  

 

３．Trámites Importantes 

【Registro de Extranjeros】 

Es necesario que dentro de los 14 días de haberse 

mudado se acerque a la Municipalidad para registrar su 

nueva dirección. 

 

【En cuanto a la Basura】 

Cuando se está mudando siempre sale varios artículos 

que ya no necesitamos y queremos botarlo, está 

prohibido dejar después de la mudanza basura. En lo 

posible trate de desaserse con anticipación. En en 

cuanto a la basura no quemable existen 5 artículos que 

no se puede botar (Televisor, Aire Acondicionado. 

Lavadora y Refrigeradora). En el caso de computadoras, 

pantallas e impresoras por favor sírvase mirar el punto 

【2-4 Reciclaje de Basurar】 

 

 

   !Sepamos! 

 

【Saludos para los Propietarios y Vecinos】 

Les recomendamos que antes de mudarse se despida 

de sus vecinos que tuvieron buenas relaciones y del 

propietario de la casa. 

También les recomendamos para una futura buena 

relación con sus nuevos vecinos se acerque a cada uno 

de ellos llevando un regalito (1 toalla o dulces) 

presentándose, trate de ser breve y tenga cuidado en la 

hora de su visita de no molestar ni ser impertinenetes.  

 

【Entremos en los Comités Vecinales】 

Es posible que se acerque a su nueva casa alguna 

persona del Comite Vecinal para invitarlo a integrarse al 

grupo, depende de la región, distrito existen varios 

sistemas, por favor sírvase mirar el punto (2-8 Comite 

Vecinal). 

 

http://www.ntt-west.co.jp/shop/
http://www.ntt-west.co.jp/shop/

